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1. Press

Switch off

2. Press Beep once after 2s
3. Continue to press Beep again after 2s

1. Press  and 2s
2. Quick beep sounds, release

Exchange the cutting size

the blades get closed

Beep!

Activating the product

1. Press
2. Press twice quickly

Operation
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Режим обрізання 
молодих пагонів 
(Bud)
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1. Натисніть кнопку 1.
2. Натисніть кнопку 2 — один сигнал пролунає через 2 

секунди.
3. Продовжуйте утримувати кнопку 2 — ще один сигнал 

пролунає через 2 секунди.

ВимкненняНалаштування діаметра різання

Сигнал: 
«Біп!»

Увімкнення пристрою

1. Натисніть кнопку 1.
2. Швидко двічі натисніть кнопку 2.

Під час роботи

12
1. Натисніть кнопку 1.
2. Натисніть кнопку 2 — леза закриваються.

1. Натисніть кнопку 1 та утримуйте кнопку 2 протягом 2 
секунд.

2. Після швидкого сигналу «біп» відпустіть кнопку 2.

Сигнал: 
«Біп!»)

Сигнал: 
«Біп!»)

 «Біп!»



a) Тримайте робоче місце чистим і добре освітленим. 
Засмічені або темні місця, де використовуються 
електроінструменти можуть стати причиною нещасних 
випадків.
b) Не використовуйте електроінструменти у 
вибухонебезпечних середовищах, наприклад, у 
приміщеннях де розміщені легкозаймисті рідини, гази 
або пил. Електроінструменти створюють іскри, які 
можуть стати причиною займання пилу та парів.
c) Тримайте дітей і сторонніх осіб подалі під час роботи 
з електроінструментом. Відволікання, під час роботи з 
електроінструментом,  може призвести до втрати 
контролю над ним, а як наслідок до травмування.

2) Електробезпека
a) Вилка електроінструмента повинна відповідати 
розетці. Ніколи не модифікуйте вилку. Не 
використовуйте перехідники та штепсельні вилки  із 
заземленими електроінструментами. Немодифіковані 
вилки та відповідні розетки зменшують ризик ураження 
електричним струмом.
b) Уникайте контакту тіла із заземленими поверхнями, 
такими як труби, радіатори, плити та холодильники., це 
призводить до підвищення ризику  ураження 
електричним струмом.
c) Не піддавайте електроінструмент впливу дощу або 
вологих погодних умов. Попадання води в 
електроінструмент збільшує ризик ураження 
електричним струмом.
d) Слід обережно поводитись з шнуром живлення. 
Ніколи не використовуйте шнур для перенесення 
електроінструменту, під час від'єднання приладу від 
електромережі тягніть за вилку, а не за шнур, Тримайте 
шнур подалі від джерел тепла, гострих країв або 
рухомих частин. Пошкодження або заплутання шнура 
живлення збільшує ризик ураження електричним 
струмом.
e) Під час роботи з електроінструментом на відкритому 
повітрі використовуйте подовжувач, придатний для 
використання поза приміщенням. Використання 
подовжувача, зменшує ризик ураження електричним 
струмом.
f) Якщо використання електроінструмента у вологому 
середовищі неминуче, використовуйте джерело 
живлення, захищене пристроєм захисного відключення 
(RCD). Використання УЗО знижує ризик ураження 
електричним струмом.

3. Особиста безпека
a) Будьте уважні, стежте за своїми діями та керуйтеся 
здоровим глуздом. Не працюйте з інструментом у стані 
втоми, під впливом алкоголю, наркотиків чи ліків. 
Навіть коротка неуважність може спричинити серйозну 
травму.
b) Використовуйте засоби індивідуального захисту. 
Завжди надягайте засоби захисту для очей. Захисне 
обладнання, наприклад, протипилова маска, нековке 
захисне взуття, каска або засоби захисту слуху, які 
використовуються у відповідних умовах, зменшують 
ризик травмування.
c) Запобігайте ненавмисному запуску 
електроінструменту. Перед підключенням до джерела 
живлення та/або акумуляторної батареї, підняттям або 
перенесенням інструменту переконайтеся, що 
перемикач знаходиться у положенні вимкнено. 
Перенесення електроінструментів із пальцем на 
вимикачі або вмикання електроінструментів, з 
увімкненим перемикачем, може призвести до нещасних 
випадків.
d) Перед увімкненням електроінструменту вийміть усі 
регулювальні або гайкові ключі. Гайковий або ключ, 
залишений на обертовій частині електроінструменту, 
може призвести до травмування.
e) Не перевантажуйте руки. Завжди зберігайте 
правильну опору та рівновагу під час використання 
електроінструменту. Це дозволить вам краще 
контролювати електроінструмент у несподіваних 
ситуаціях.
f) Одягайтеся належним чином. Уникайте вільного 
одягу та прикрас. Вільний одяг, прикраси або довге 
волосся можуть потрапити в рухомі частини.
g) Якщо під час роботи з електроінструментом, 
передбачені пристрої для підключення приладів для 
видалення та збору пилу, переконайтесь, що вони 
підключені та використовуються належним чином. 
Використання пилозбірника може зменшити небезпеку, 
пов’язану з пилом.
h) Не будьте надто самовпевненими під час 
використання інструментів, оскільки навіть якщо ви 
знайомі з функціонуванням та принципом роботи 
електроінструментів та частко ними користуєтесь не 
ігноруйте принципи безпеки поводження з ними. 
Необережне поводження з електроінструментами  може 
призвести до серйозних травм.

4. Використання та догляд за 
електроінструментом
a) Не прикладайте силу під час роботи з 
електроінструментом. Використовуйте 
електроінструменту у відповідності до його 
призначення. Використовуйте  електроінструмент у 
відповідності до його принципу роботи та на 
відповідній швидкості.
b) Не використовуйте електроінструмент, якщо вимикач 
не вмикає та не вимикає його. Будь-який 
електроінструмент, яким не можна керувати за 
допомогою перемикача, є небезпечним і потребує 
ремонту.
c) Завжди від'єднуйте вилку від джерела живлення та/
або виймайте акумуляторну батарею, якщо вона 
знімається, з електроінструменту, перш ніж робити 
будь-які налаштування, змінювати аксесуари або перед 
його зберіганням. Такі профілактичні заходи безпеки 
знижують ризик випадкового увімкнення 
електроінструменту.

УКР

ЗАГАЛЬНІ ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ 
ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ 
ЕЛЕКТРОІНСТРУМЕНТУ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ.

Обов’язково прочитайте всі застереження щодо техніки 
безпеки, інструкції, ілюстрації 
та специфікації, що постачаються разом із цим 
електроінструментом. Невиконання всіх наведених нижче 
інструкцій може призвести до ураження електричним струмом, 
пожежі та/або серйозних травм.Збережіть даний посібник для 
використання в майбутньому.
 Термін «електроінструмент» в даному посібнику стосується вашого 
електроінструменту, що працює від мережі (з проводом), або 
електроінструменту, що працює від акумулятора (без проводу).
1) Безпека робочої зони



d) Зберігайте електроінструменти в недоступному для 
дітей місці та не дозволяйте особам, які не знайомі з 
електроінструментом або які не ознайомлені з 
інструкціями з експлуатації, працювати з ним. 
Електроінструменти небезпечні в руках ненавчених 
користувачів.
e) Рекомендується часто проводити обслуговування 
електроінструментів та аксесуарів. Завжди перевіряйте, 
чи немає зміщення або заїдання рухомих частин, 
поломки частин та будь-яких інших аспектів, які 
можуть вплинути на роботу електроінструмента. Якщо 
електроінструмент пошкоджено, відремонтуйте його 
перед використанням. Причиною багатьох нещасних 
випадків є поганий догляд за електроінструментами.
f) Тримайте ріжучі інструменти гострими та чистими. 
Доглянуті інструменти з гострими ріжучими краями 
сприяє менш схильні до заклинювання, і ними легше 
керувати.
g) Використовуйте електроінструмент, аксесуари та 
насадки, тощо, відповідно до інструкцій, враховуючи 
умови роботи та роботу, яку необхідно виконати. 
Використання електроінструменту для операцій, 
відмінних від їх призначення, може призвести до 
небезпечної ситуації.
h) Тримайте ручки та поверхні для утримання 
електроінструменту сухими та чистими від масла та 
жиру. Слизькі рукоятки та поверхні для утрумування 
приладу не сприяють безпечному поводженню та 
контролюванню інструменту у несподіваних ситуаціях.

5) Використання акумуляторного інструменту 
та догляд за ним
a) Заряджайте прилад лише зарядним пристроєм, 
указаним виробником. Зарядний пристрій, який 
підходить для одного типу акумуляторної батареї, може 
створити ризик займання під час використання його з 
іншим акумуляторним блоком.
b) Використовуйте електроінструменти лише зі 
спеціально призначеними акумуляторами. 
Використання будь-яких інших акумуляторів може 
створити ризик травми та пожежі.
c) Коли акумулятор не використовується, тримайте 
його подалі від інших металевих предметів, таких як 
канцелярські скріпки, монети, ключі, цвяхи, шурупи чи 
інші невеликі металеві предмети, які можуть з’єднати 
один термінал з іншим. Коротке замикання клем батареї 
може призвести до опіків або пожежі.
d) За неправильних умов з батареї може витікати 
рідина; уникайте контакту з нею. У разі випадкового 
контакту з рідиною, обов’язково промийте контактну 
частину тіла  водою . Якщо рідина потрапила в очі, 
додатково зверніться за медичною допомогою. Рідина, 
що витікає з акумулятора, може викликати подразнення 
або опіки.
e) Не використовуйте пошкоджений або 
модифікований акумулятор або інструмент. 
Пошкоджені або модифіковані батареї можуть 
проявляти непередбачувану поведінку, що може
призвести до пожежі, вибуху або ризику травм.
f) Не піддавайте акумуляторну батарею чи інструмент 
дії вогню чи високих температур. Вплив вогню або 
температури вище 130 °C може призвести до вибуху.
g) Дотримуйтесь всіх інструкцій із заряджання 
електроінструменту та не заряджайте акумуляторну 
батарею чи інструмент за межами температурного 
діапазону, зазначеного в інструкціях. 

Неправильне заряджання або заряджання при 
температурах поза вказаним діапазоном може 
пошкодити батарею та збільшити ризик пожежі.

6) Обслуговування
a) Обслуговування електроінструменту повинно 
проводитись кваліфікованим спеціалістом із 
використанням лише ідентичних запасних частин. Це 
сприятиме безпечному використанню 
електроінструменту.
b) Ніколи не ремонтуйте пошкоджені акумуляторні 
блоки. Обслуговування акумуляторних блоків має 
здійснюватися лише виробником або авторизованими 
постачальниками послуг.

БЕЗПЕЧНЕ ПОВОДЖЕННЯ 
АКУМУЛЯТОРНОЮ БАТАРЕЄЮ

• Не розбирайте, не відкривайте та не подрібнюйте 
елементи або батарейний блок.

• Не допускайте короткого замикання акумулятора. 
• Не зберігайте батарейки безладно в коробці або 

ящику, де вони можуть закоротити один одного або 
можуть бути закорочені іншими предметами.

•  Під час того, коли  батарейний блок не 
використовується, тримайте його подалі від інших 
металевих предметів, таких як канцелярські 
скріпки, монети, ключі, цвяхи, гвинти або інші 
дрібні металеві предмети, які можуть з'єднувати 
одну клему  з іншою. Замикання клем акумулятора 
може призвести до опіків або спалаху.

• Не піддавайте акумуляторну батарею впливу тепла 
або вогню. Уникайте зберігання акумуляторів під 
прямим сонячним промінням.

• Не піддавайте акумулятор механічним ударам.
• У разі витікання рідини з  акмуляторів не 

допускайте потрапляння її на шкіру або очі. При 
контакті рідини зі шкірою  промийте уражену 
ділянку великою кількістю води та зверніться за 
медичною допомогою.

• Негайно зверніться до лікаря, якщо ви 
проковтнули акумулятор або елемент живлення.

• Тримайте акумулятор у чистому та сухому вигляді.
• У разі забруднення протріть клеми акумулятора 

чистою сухою тканиною.
• Перед використанням необхідно зарядити 

акумулятор. Завжди звертайтеся до цієї інструкції 
та правильно заряджайте акумулятори.

• Не залишайте акумулятор зарядженим, коли він не 
використовується.

• Після тривалого зберігання, може виникнути 
потреба декількі разів зарядити та розрядити 
акумуляторну батарею, для отримання 
максимальної продуктивності.

• Заряджайте акумулятори лише за допомогою 
зарядного пристрою, рекомендованого Cat®. Не 
використовуйте зарядний пристрій, відмінний від 
рекомендованого для зарядки вашого 
електроінструменту. Зарядний пристрій, який 
підходить для одного типу акумуляторної батареї, 
може спричинити небезпеку загоряння під час 
використання його  з іншою акумуляторною 
батареєю.

• Не використовуйте акумулятори, не призначені для 
використання з даним  обладнанням.

• Зберігайте акумулятор у недоступному для дітей 
місці.



• Збережіть оригінальну документацію приладу 
для подальшого використання в майбутньому.

• Завжди виймайте акумулятор із 
електроінструменту, коли він не 
використовується.

• Утилізуйте акумулятори належним чином.
• Не змішуйте у пристрої елементи живлення 

різного виробництва, ємності, розміру або типу.
• Не виймайте елемент живлення з оригінальної 

упаковки, поки він не знадобиться для 
використання.

• Тримайте акумуляторну батарею подалі від 
мікрохвильових печей та місць з високим 
тиском.

•  УВАГА! Не використовуйте нерозряджувані 
(неперезаряджувані) батареї.

СИМВОЛИ

Li-Ion

Для зменшення ризику травм користувач 
повинен прочитати інструкцію з 
експлуатації.

 Попередження.

 Використовуйте захисні окуляри.

 Використовуйте захист органів слуху.

 Використовуйте пилозахисну маску.

 Використовуйте захисні рукавиці.

Li-Ion — літій-іонний акумулятор.
 Цей виріб позначений символом, що 
означає «окремий збір» для всіх 
акумуляторних батарей. Це означає, що 
батареї повинні бути перероблені або 
розібрані для зменшення негативного 
впливу на навколишнє середовище. 
Акумуляторні батареї можуть бути 
небезпечними для навколишнього 
середовища та здоров’я людини, оскільки 
містять небезпечні речовини.

Не спалювати.

 У разі неправильного поводження батареї 
можуть потрапити у водний цикл, що є 
небезпечним для екосистеми. Не утилізуйте 
відпрацьовані батареї як несортовані 
побутові відходи.

Відпрацьовані електричні вироби не можна 
утилізувати разом із побутовими відходами. 
Будь ласка, здавайте їх на переробку за 
наявності відповідних пунктів збору. 
Зверніться до місцевих органів влади або 
продавця для отримання інформації щодо 
переробки.

УКР



КОМПОНЕНТИ ПРИЛАДУ
1. Нерухоме лезо
2. Болт фіксації леза
3. Ріжуче лезо
4. Світлодіодний індикатор
5. Рукоятка
6. Акумуляторний блок*
7. Кнопка зняття акумуляторного блока*
8. Запобіжний перемикач
9. Кнопка увімкнення/вимкнення
10. LED-ліхтарик

* Не всі аксесуари, зображені або описані, входять до стандартного комплекту постачання моделі.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
(236 — індекс моделі, представник серії акумуляторних сучкорізів)

DG236 DG236B
Напруга 

Максимальне розкриття лез 

18В 
25 мм

0,5 секунди на один зріз
2,0 А·год /

100–240 В ~ 50/60 Гц, 48 Вт /

20 В   2 А /
 /II /

1.1кг 0.71 кг 

ІНФОРМАЦІЯ ПРО РІВЕНЬ ШУМУ
Рівень звукового тиску
Рівень звукової потужності 
Допустиме відхилення  KpA & KwA 

 

LpA: 64 дБ (A)
LwA: 72 дБ (A)
3 дБ (A)

 Рекомендується використовувати засоби захисту слуху. 

ІНФОРМАЦІЯ ПРО ВІБРАЦІЮ
Типове зважене значення вібрації: ah < 2,5 м/с², похибка K = 1,5 м/с²

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Значення вібрації, що виникає під час фактичної експлуатації електроінструмента, може відрізнятися від задекларованого 
значення залежно від способів використання інструмента, зокрема з урахуванням таких факторів та інших можливих 
відхилень:

• Спосіб використання інструмента та матеріали, що обробляються.
• Стан інструмента та належне технічне обслуговування.
• Використання відповідного аксесуара та забезпечення його гостроти й справності.
• Сила стискання руків’їв та застосування антивібраційних аксесуарів.
• Використання інструмента за призначенням відповідно до його конструкції та цієї інструкції.
• Цей інструмент може спричинити розвиток синдрому вібраційної хвороби рук (HAND-ARM VIBRATION 

SYNDROME), якщо не здійснювати належного контролю за умовами його використання.
ДОДАТКОВЕ ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Для точного визначення рівня впливу вібрації в реальних умовах експлуатації слід враховувати всі етапи робочого 
циклу, включно з періодами, коли інструмент вимкнений або працює вхолосту, але фактично не виконує роботу. Це 
може суттєво знизити загальний рівень вібраційного навантаження за весь період роботи.

ЗАХОДИ ДЛЯ ЗМЕНШЕННЯ ВПЛИВУ ВІБРАЦІЇ
• Завжди використовуйте гострі леза.
• Обслуговуйте цей інструмент відповідно до цієї інструкції та підтримуйте його в добре змащеному стані (за 

потреби).
• У разі регулярного використання інвестуйте в антивібраційні аксесуари.
• Плануйте робочий графік так, щоб розподіляти використання інструментів із високим рівнем вібрації на 

кілька днів.

Швидкість різання 
Ємність акумулятора (DXB2) 

Вхідні параметри зарядного пристрою (DXC2)

Вихідні параметри зарядного пристрою (DXC2)
Клас захисту зарядного пристрою 
Маса інструмента 



ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
ПРИМІТКА: Перед використанням інструмента 
уважно прочитайте цю інструкцію.

ПРИЗНАЧЕННЯ
Цей виріб призначений для видалення дрібних, слабких 
гілок з метою підняття крони дерева, при цьому більші 
гілки можуть рости та зміцнюватися. Це робить загальну 
масу дерева візуально вищою та дозволяє більшій кількості 
сонячного світла потрапляти на ґрунт для стимулювання 
росту трави, пригнічення росту дрібних рослин/дерев/
кущів і забезпечення проходів. Крім того, виріб може 
використовуватися для різання свіжих і сухих гілок дерев 
для обрізання та підрізання.

ПЕРЕД ВВЕДЕННЯМ В ЕКСПЛУАТАЦІЮ
1. ЗАРЯДІТЬ АКУМУЛЯТОРНИЙ БЛОК (ДИВ. РИС. 
A1)
2. ПЕРЕВІРКА СТАНУ ЗАРЯДУ АКУМУЛЯТОРА
 5 світлодіодних індикаторів відображають стан заряду 
акумулятора. Перед початком роботи або після 
використання натисніть кнопку поруч із індикаторами, 
щоб перевірити рівень заряду.

МОНТАЖ
1. ЗНЯТТЯ ТА ВСТАНОВЛЕННЯ АКУМУЛЯТОРНОГО 
БЛОКА (ДИВ. РИС. A2)
 Натисніть кнопку фіксатора акумуляторного блока, щоб 
розблокувати його та висунути з інструмента. Після 
заряджання вставте його назад в інструмент. Достатньо 
простого натискання з невеликим зусиллям.

ЕКСПЛУАТАЦІЯ
1. АКТИВАЦІЯ ІНСТРУМЕНТА (ДИВ. РИС. B)

• Спочатку утримуйте натисненим запобіжний 
перемикач.

• Потім двічі швидко натисніть кнопку увімкнення/
вимкнення.

• Після короткого звукового сигналу та увімкнення 
світлового індикатора інструмент  готовий до 
використання.

2. ПОСТУПОВЕ РІЗАННЯ (ДИВ. РИС. C)
• Спочатку натисніть на запобіжний фіксатор. Після 

натискання кнопки увімкнення/вимкнення (ON/
OFF) леза почнуть закриватися.

• Після відпускання кнопки увімкнення/вимкнення 
леза автоматично повертаються у відкрите 
положення

• Ступінь закривання лез регулюється силою 
натискання кнопки увімкнення/вимкнення.

ПРИМІТКА: Якщо протягом 60 секунд не    
                   відбувається жодних дій, світловий індикатор 
згасне, а виріб вимкнеться після короткого звукового сигналу.
 ПРИМІТКА: Якщо сучкоріз не може виконати різання через 
те, що матеріал занадто твердий або жорсткий, виріб подасть 
один звуковий сигнал, після чого леза повернуться у відкрите 
положення та робота зупиниться.

            ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Під час роботи з сучкоріз  
                 завжди використовуйте захисні рукавички та 
засоби захисту очей.

3. ЗМІНА РОЗМІРУ РІЗАННЯ (ДИВ. РИС. D)
• Інструмент може регулюватися на різну ширину 

відкривання лез.
• Під час активної роботи інструментом натисніть 

запобіжний фіксатор, одночасно натискаючи кнопку 
ввімкнення/вимкнення. Через 2 секунди відпустіть 
кнопку увімкнення/вимкнення після того, як 
пролунає короткий звуковий сигнал.

• Після цього леза почергово перемикатимуться між 
максимальним та мінімальним розміром ріжучого 
отвору.

4. РЕЖИМ ЗБЕРІГАННЯ ТА ВИМКНЕННЯ (ДИВ. РИС. 
E)

• Під час активної роботи інструменту натисніть 
запобіжний фіксатор, одночасно натискаючи кнопку 
увімкнення/вимкнення.

• Леза закриються та пролунає один звуковий сигнал. 
Продовжуйте утримувати, доки інструмент не 
подасть ще один звуковий сигнал.

• Світловий індикатор згасне, леза залишаться 
закритими, а інструмент перейде в неактивний стан.

• Вийміть акумулятор для зберігання інструмента.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Після закриття лез і вимкнення 
існтрумента обов’язково вийміть акумулятор перед 
зберіганням.
Ріжуче лезо має титанове покриття, яке подовжує строк 
служби міцної та ефективної високовуглецевої сталі SK5 у 3 
рази або більше. Антипригарні властивості також значно 
полегшують очищення та обслуговування.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не торкайтеся лез руками.(Див. 
рис.F)

5.  ПОРАДИ ЩОДО ОБРІЗАННЯ
• Акумуляторний сучкоріз ідеально підходять для 

різання та підрізання гілок чагарників і дерев для 
стимулювання здорового росту та формування 
крони.

• Переконайтеся, що зріз завжди виконується не 
ближче ніж 8 мм від бруньки, оскільки це дозволяє 
рані правильно загоїтися, а також що гілка зрізається 
під кутом 45°. (Див. рис. G)

• Під час різання робіть чисті зрізи з нахилом від 
бруньки, щоб дощова вода легко стікала та 
стимулювався новий ріст. (Див. рис. H)

• Під час обрізання всієї гілки робіть зріз у місці її 
відгалуження від стовбура.(Див. рис. I)

6. СВІТЛОДІОДНА ПІДСВІТКА
• Після активації інструмента для ввімкнення 

світлодіодної підсвітки просто натисніть кнопку 
ввімкнення/вимкнення. Після відпускання кнопки 
світлодіодне підсвічування вимикається через кілька 
секунд. Світлодіодна підсвітка покращує видимість у 
темних або обмежених просторах.

АКСЕСУАРИ
DG236 DG236B

Акумуляторний блок (DXB2)

Зарядний пристрій (DXC2) 

1 /
1 /

Рекомендується придбавати аксесуари в тому ж магазині, де було придбано інструмент. Додаткову інформацію дивіться на 
упаковці аксесуарів. Персонал магазину може надати вам допомогу та професійну консультацію.

УКР



7. ЗАХИСТ ВІД ПЕРЕВАНТАЖЕННЯ З 
УРАХУВАННЯМ ТЕМПЕРАТУРИ
За умови використання за призначенням 
електроінструмент не підлягає перевантаженню. Якщо 
навантаження надто велике або допустима 
температура акумулятора 75 °C перевищена, 
електронна система керування вимикає 
електроінструмент доти, доки температура знову не 
повернеться до оптимального діапазону.

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
            ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед початком огляду,
              технічного обслуговування та очищення
             переконайтеся, що інструмент вимкнений, 
охолоджений, а акумуляторний блок вийнятий.
Ніколи не використовуйте розчинники для очищення 
виробу та ніколи не занурюйте виріб у будь-яку рідину. 
Для очищення використовуйте лише суху тканину.
Ніколи не використовуйте інструмент, якщо виявлено 
зламані або зношені деталі. Обов’язково перевіряйте 
інструмент  перед кожним використанням.

ДОГЛЯД ЗА ЛЕЗАМИ
За потреби заточування лез повністю відкрийте леза до 
максимального положення різу, вимкніть інструмент  і 
вийміть акумулятор. Після цього обережно заточіть 
леза за допомогою абразивної стрічки або бруска.
Завжди підтримуйте леза чистими, без листя та 
сторонніх частинок.
            УВАГА! Під час очищення та заточування лез
            обов’язково використовуйте захисні рукавиці.

ЗБЕРІГАННЯ

           УВАГА! Коли інструмент не використовується,
 натискайте та утримуйте кнопку увімкнення/

вимкнення протягом тривалого часу, щоб закрити 
леза, відповідно до інструкції з експлуатації.

1. Зберігайте інструменту сухому місці та ніколи не 
занурюйте його в будь-які рідини.

2. Зберігайте виріб у місці, недоступному для дітей.
3. Перед використанням інструменту після 

тривалого зберігання повністю перезарядіть 
акумуляторну батарею.

ДЛЯ АКУМУЛЯТОРНИХ ІНСТРУМЕНТІВ
1. Діапазон температур навколишнього 

середовища для використання та зберігання 
інструмента й акумулятора: 0 °C – 45 °C.

2.  Рекомендований діапазон температур 
навколишнього середовища для зарядної 
системи під час заряджання: 0 °C – 40 °C.

ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ

Відпрацьовані електричні вироби не можна 
утилізувати разом з побутовими відходами. 
Здійснюйте переробку там, де для цього існують 
умови. Зверніться до місцевих органів влади або 
продавця для отримання рекомендацій щодо 
переробки.

ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ

Ми,

 Positec Germany GmbH

 Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

заявляємо, що виріб:

 Опис: Акумуляторний сучкоріз

 Тип: DG236 / DG236B (236 – позначення машин, що 
представляє акумуляторні секаторні ножиці)

 Функція: Різання трави

Відповідає таким Директивам:

 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU та (EU) 2015/863,

 2000/14/EC зі змінами 2005/88/EC, (EU) 2023/1542,

 2014/35/EU

Відповідає стандартам:

 EN 62841-1 + EN ISO 12100, EN IEC 55014-1, EN IEC 
55014-2,

 EN IEC 63000, EN 62133-2, EN 60335-1, EN 60335-2-29,

 EN 62233, EN IEC 61000-3-2, EN 61000-3-3

Особа, уповноважена на підготовку технічної 
документації:

 Ім’я: Марсель Фільц

 Адреса: Positec Germany GmbH

 Postfach 680194, 50704 Cologne, Germany

Дата: 09.12.2024

Аллен Дінґ

 Заступник головного інженера з випробувань і 
сертифікації

 Positec Technology (China) Co., Ltd

 18, Dongwang Road, Suzhou Industrial

 Park, Jiangsu 215123, Китайська Народна Республіка
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